
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rภาคผนวก ข-27 
ขั้นตอนการประสานงานกรณีเกิดเหตฉุุกเฉิน
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PROJECT HARMONY
EMERGENCY RESPONSE FLOW CHART
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EMERGENCY CONTACT NUMBER
Name Designation Telephone Number

1. Contractor
Takehiro Oki Project Site Manager 080-771-1237
Kasutma Kamiya Construction Manager 098-303-5616
Hiroshi Tsuji Pre-Commissioning Manager 098-098-0905
Bancha Boonchuay HSSE Manager 089-677-6150 1
Veallu S/O Jaga Daseen Acting HSSE manager 061-390-3056 1
Bunthiang Daenglor Security Supervisor 092-682-2292

Raya (Rossukol) Nurse
099-436-9889/099-014-5146
063-657-5524

Praphatpong Permsan Emergency transport
coordinator

089-182-1281
061-669-9862(Suniwan)

2. Owner
Yoshiki Miyaki Project Manager 061-817-7676
Shinichi Fujiwara Deputy Project Manager 061-828-0606
Prakarn Silairat Off-site Construction Manager 095-250-8289
Chatchai Leungaram HSSE Manager 089-935-7879
Chakkrit Jaturapattarapokin HSSE Engineer 081-902-9836
3. External

Mongkut Rayong Hospital
038-691-800 Ext. 2222
062-465-6878

Bangkok Rayong Hospital 038-921-999
WHA Eastern Industrial
Estate

038-683960-2, 038-687960-1,
089-095-3603

Tedsaban Fire Team 038-685-191, 038-608-983
Huai Pong Police Station 038-683-111
EAJ Thai center 02-665-7280

Road marshal
control

Return to individual
accommodation

Each S/C rep. report
head count to JGC

PTT Asahi level-2&3

Nearby Factory

In-house Project
Fire Fighting Team

Discoverer/Witness

Site Supervisor

Owner
1. Project Manager
2. Head of HSSE

Owner Representative
Construction Coordinator

Incident
/Injury

CASE
- Traffic Incident
- Fire & Explosion
- Medical Treatment/First Aid
- Oil & Chemical Spill  Etc.

Legend:
ACTION LINE
COMM.  LINE

Send IP to Hospital either use emergency
transportation or call ambulance

External Complaint / Feedback
and PTT Asahi

To YOC
(Refer to attached YOC emergency response plan)

Level-1

Level-2

Level-3

WHA Call
Tedsaban Fire
Fighting Team

Nurse go to incident scene along
with emergency transport to
attend to IP(nurse evaluate)

JGC First Aid
Room

Fire case

Incident case

Need further treatment or
Medevac(Depend on Severity)

Note; 1 : If Hotline is not available please contact HSSE manager
personal phone number shown as below.

First aid treatment
Required

Call EAJ after transporting IP of expat.

Need Evacuate to
JGC laydown by

walking

All PJ workforce
assemble at North
site master point

Activate ERT

Site Manager

PJ HARMONY EMERGENCY LINE GROUPSOC Hotline Number
Tel# 080-678-9726 1
Day: HSSE manager
Night: HSSE Officer

Call WHA Eastern
Industrial Estate
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Rภาคผนวก ข-28 
กฎระเบียบด้านอาชีวอนามัย ความปลอดภัย และสิ่งแวดลอ้ม
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Rภาคผนวก ข-29 
การวิเคราะห์ลักษณะงานท่ีมีความเสี่ยง



Description of Task
 Date prepared

Company
 Prepared by VPE / PTF


JSA Number
 Reviewed by JGC HSE


Revision
 Approved by JGC Construction


Thai English Item Thai English Item Thai English


การบาดเจบ็ที ม่อื / น้ิวเน่ืองจากจุด 
หนี บ Hand/finger injuries due to pinching 1.1.1

ไม่ให้มอืเข้าไปอยู ใ่นจุดหนี  บ
เวลาท߰างาน


Do not let your hand get into the

clamping point when working.


การบาดเจบ็ที เ่ท้า / น้ิวเทา้ เน่ืองจาก 
อุปกรณ์, เครื อ่งมื อ ลื  น่หลุดมื  อ

Foot/ toe injuries due to equipment,

tools slipping off hands

1.1.2

สวมใส่ถุงมอืทุกครัง้เมื ่ 
อ
ปฏิ บตังิาน และส่วมใส่รองเทา้
 Safety ตลอดเวลา


Always wear gloves. When you're

working and wearing safety shoes all the

time.


2.1.1 จดัเตรียมแบบตรวจสอบ Prepare a checklist


3
ตรวจสอบพื  น้ที แ่ละการจดัวาง

อุปกรณ์


Check the space and placement of

the equipment.

3.1 ผู้ปัฎิ บตังิานลื น่ และหกลม้ กระแทก slipping worker 3.1.1


ตรวจสอบพื  น้ที ใ่ห้ดว่ีาบริเวณ

ที  ป่ฏิ บตังิานมอีุปกรณ์วางกี  ด
ขวางทางเดนิหรือไม่ 


Check the area to see if the work area

has equipment that blocks the walkway

or not.


4.1.1


นัง่รานที ใ่ช้ปฎิ บตังิานต้องผ่าน
การตรวจสอบสภาพอย่าง
ถกูต้องโดยใช้นั่  งร้านที ข่ึ้น
ทะเบยีน HSE


Scaffolding in operation must pass a

valid condition check using HSE

registered scaffolding.


4.1.2 

ทางขึ น้ลงทางเดนิของนั่ งร้าน
ตอ้งไม่มี  วสัดุอุปกรณ์กดีขวาง

การปฎิ บตังิานใหส้ดุดลื น่

The way up and down the aisle of the

scaffolding must not have any materials

and equipment obstructing the smooth

operation.


4.1.3 

สภาพนั่ งร้านที ใ่ช้งานตอ้งมี
ความปลอดภยั เช่น ไม่เปียก

ชื น่ ไม่มคีาบน้߰ามนั มแีสงสว่าง
เพยีงพอ


The condition of the scaffolding in use

must be safe, such as not wet, no oil

periods. have enough light


การท߰างานบนที  สู่ง 4 working at height 4.1 

Always check before use.


คนพลดัตกจากที สู่ง workers fall down


ตรวจสอบทุกครัง้ก่อนใช้งาน 2.2.2 

2 การท߰างานกบัเครื อ่งมื อ working with tools
 2.1
การบาดเจบ็จากเตรื  อ่งมอืที ไ่ม่ได้
ตรวจสอบก่อนใช้งาน


Injury from tools that are not

inspected prior to use


JOB SAFETY ANALYSIS (JSA)

JOB SAFETY ANALYSIS FOR

PIPING PNEUMATIC TEST

VPE


VPE-JSA-100

0

1 การเตรียมงาน preparation 1.1

28-Jan-22


Natdanai.C


cv

NO
Work Shop Potential Hazard Control Measures

1



Thai English Item Thai English Item Thai English


5 คา߰นวณ Safety distance Calculate safety

distance

5.1

ไม่ได้คา߰นวณระยะความ

ปลอดภยัตามมารตฐาน


The safety distance is not

calculated according to the 

standards.


5.1.1


ต้องค߰านวณระยะความปลอดภยั
เพื อ่จะไดรู้้ระยะความปลอดภยั
และป้องกนัความเสียหายที อ่าจจะ

เกดิขึ น้เมื อ่เกิ ดข้อผดิพลาด 

The safety distance must be

calculated in order to know the

safety distance and prevent

possible damage in the event of

an error.


6.1.1

อุปกรณ์การทดสอบตอ้งไดร้บัการ

ตรวจสอบ


The test equipment must be

inspected.


6.1.2


ตรวจสอบอุปกรณ์ที  เ่กี ย่วขอ้งใน
งานยกไดร้บัการอนุมตัิ  ใช้งานแลว้

Verify that the equipment

involved in lifting work has been

approved for use.


6.1.3 แจ้งบุคคลที  เ่กี ย่วข้ องใหท้ราบ Notify the relevant person


7.1.1 เตรียมบาร์ริเคดรอบๆ  พื้นที ท่ดสอบ
Prepare the barricad
 around
the test area


7.1.2 ตดิป้ายเตอืนขณะท߰าการทดสอบ
 Put a warning label on it while

testing.


7.1.3 

หา้มผู ค้นที ไ่ม่เกี ย่วข้ องเข้ ามาใน
บริเวณการทดสอบ 

Do not allow unrelated people to

enter the testing area.


8.1.1 ตดิตั้งอุปกรณ์ Safety Vavle Install the safety valve device.


8.1.2 

ตรวจสอบสายลม ข้ อต่อต้องแน่น 
และตรวจสภาพโดยวศิวกรก่อนใช้
งานประจา߰ 

Always check the air line, joints

must be tight

and inspected by an engineer

before use.


ผูค้นบริเวณใกลพ้ื้นที ท่ดสอบ

ได้รบัอนัตรายไดเ้มื อ่เกิ ดข้ อผดิ
ผลาด


People near the testing

area can be harmed in the

event of an error.


แรงดนัเกนิพิ กดัท߰าให้สายลม

หลุดกระแทกคน และชิ้นงาน

เสียหาย


Overpressure can cause

air to hit a person and

damage the workpiece.


8.1

7.1
Preparation of the

test area

การเตรียมพื น้ที ก่ารทดสอบ 7

ขั้นตอนทดสอบแรงดนั8 
pressure test

procedure


NO
Work Shop Potential Hazard
 Control Measures

Incomplete test preparation

การเตรียมการทดสอบไม่ 


เรียบร้อย6.1Permission to test
การขอนุญาตทดสอบ 6 

2



Thai English Item Thai English Item Thai English


9.1.1
 ใส่อุปกรณฺป้องกนัเสี ยง และกนับุคคลออกจากพื  น้ที ่  Put on sound proofing equipment and

keep people out of the area.

9.1.2 

สื อ่สารและใหส้ัญญานกบับุคคลข้ างเคยีงใหร้บัทราบ

ก่อนการลดแรงดนั (เป่านกหวี ด 3 ครัง้ เป่าและหยุดเป็น

จงัหวะ 3 ครัง้เพื อ่ใหส้ัญญากบัคนรอบข้ าง)

Communicate and signal to nearby people

before reducing the pressure.( 3 Whistle blow

and pause)


10.1.1 ให้ผู้ ปฏบิตังิานเช็คดู  ว่าท่อมส่ีิงสกปรกกคา้งอยู ห่รือไม่  

Have the worker check to see if there is any

dirt in the pipe.


10.1.2


หลงัจากจบงานจะตอ้งเป่าด้วยลมเพื อ่ขจดัทราย, ผง 
โลหะ, และผงหิ น แล้วคนืสภาพท่อและอุปกรณ์ทั้งหมด 

After the work is done, it must be blown with

air to remove sand, metal powder, and stone

powder, and all pipes and fittings are restored.


10.1.3 หลงัจากจบการทดสอบใหท้߰าความสะอาดพื  น้ที ท่ดสอบ
 “After finishing the test, clean the test area.


10.2

ลื  น่ล้ ม,สะดุด เครื อ่งมื อ
อุปกรณ์หายและช߰ารุด


slip, stumble Lost and damaged

equipment

10.2.1 

หลงัจากท߰าความสะอาดพื  น้ที ท่ดสอบเสร็จแลว้ให้ตรวจ

สภาพอุปรณ์เครื  อ่งมอืเพื อ่ใช้งานครัง้ต่อไปและอุปกรณ์

เครื อ่งมอืส߰าหรับการใช้ ทดสอบวางขวางทางเดนิหรือไม่  

After cleaning the test area, check the 

condition of the equipment for the next use

and whether the equipment for testing is

placed in the corridor or not.


Control Measures

เกดิเสียงดงั Noise
9.1 Depressurizing


NO 
Potential Hazard 

10.1

อาจจะมผีงโลหะ,ทราย,
ผงหนิตกคา้ง

There may be metal powder,

sand, stone powder residue.


Work Shop 

การระบายลมหลงัจากการ

ทดสอบ


10 การท߰าความสะอาด Housekeeping


9

3
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Rภาคผนวก ข-30 
การก่อสร้าง Pipe Bridge 
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PROJECT  HARMONY          Harmonized One Team HOT for Success     

รายละเอียดการดําเนินงาน ติดตัÊงโครงสร้าง

รองรับท่อ 

( Pipe Bridge )
เหนือถนนทางหลวงท้องถิÉนสาย ผฉ.3-2

 17 ธันวาคม  2563
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สารบัญ

1. วตัถุประสงค์ และขอบเขตการดาํเนินงาน

2. รายละเอียดแผนการติดตัÊง Pipe Bridge 

3. รายละเอียดการจัดการจราจรระหว่างการติดตัÊง  Pipe Bridge 

4. ข้อกาํหนดตามมาตรการติดตามผลกระทบสิÉงแวดล้อม EIA

5. แผนการปฏิบัติและการสืÉอสารกรณีเกิดเหตฉุกเฉิน 

6. รูปแบบโครงสร้างรองรับท่อเมืÉอเสร็จสมบูรณ์



PROJECT  HARMONY          Harmonized One Team HOT for Success     

1.วตัถุประสงค์ และขอบเขตการดําเนินงาน
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วตัถปุระสงคโ์ครงสรา้งรองรบัทอ่ ( Pipe Bridge )

โครงสรา้งรองรบัท่อของโครงการ  Harmony มวีตัถปุระสงคเ์พืŕอใชส้าํหรบัรบัสง่วตัถดุบิ,
ผลติภณัฑท์างท่อ และระบบสาธารณูปโภค ระหวา่งโครงการฝัŕงทศิเหนือและฝัŕงทศิใต ้

โครงสรา้ง
รองรบัท่อ

ทางหลวงทอ้งถิŕนสาย ผฉ.3-2

พื Ŗนทีŕโครงการฝัŕงทศิ
เหนือ

พื Ŗนทีŕโครงการฝัŕงใต ้
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ขนาดและความสงูโครงสรา้งรองรบัทอ่ ( Pipe Bridge )  

60 m

13 m

ความสูง  13.00 ม. ซ ึŕงเป็นไปตามตามขอ้กาํหนด EIA (>12.5m)

ชิ Ŗนส่วนทีŕยกยาว  39.7 m

5.4 m
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ลกัษณะหนา้ตดัโครงสรา้งรองรบัทอ่ ( Pipe Bridge )

4 layers

1st layer: PIPING

2nd layer: PIPING

3rd layer: PIPING

4th layer: E&I CABLE
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รายละเอยีดการเตรยีมชิҟนงาน ( Pipe Bridge )

โครงสรา้ง Pipe Bridge และท่อทีŕตดิตัŖงใน  Pipe Bridge จะประกอบชิ Ŗนงาน
บนพื Ŗนดนิ  ใหม้ากทีŕสดุเพืŕอลดงานหลงัการตดิตัŖง ปัจจบุนัมกีารเตรยีมชิ Ŗนงาน 
ใน site งานกอ่สรา้ง บรเิวณใกลเ้คยีงจดุทีŕจะทําการยกตดิตัŖง และเตรยีมพรอ้ม
สาํหรบัการตดิตัŖง
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2.รายละเอยีดแผนการติดตัÊง  Pipe Bridge
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แผนภาพการตดิต ัҟงในโครงการ

พีทีที อาซาฮ ีเค

มคิอล จาํกัด

Quechen Silica ( 

Thailand ) Co.,ltd

เซออน เคมิ

คัลส์ เอเชีย 

จาํกัด

บริเวณทีÉตดิตั Êง

vivsharm
Rectangle
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รายละเอยีดแผนการตดิต ัҟง
  

  จะทําการตดิตั Ѹงวันทีѷ 17 ธันวาคม 2563 (พฤหัสบด)ี 

เวลา 7:00-9:00 งานเตรยีมการสําหรับตดิตั Ѹง

 ( สําหรับการจัดเตรยีมพืѸนทีѷและตําแหน่งการตดิตั Ѹง)

   8:30-9:00  เริѷมงานปิดกั ѸนพืѸนทีѷ และปิดถนน

   9:00-12:00  ดําเนนิงานตดิตั Ѹง

   13:00-15:00  ถอดอปุกรณ์ยกและตรวจสอบ         ถนนปิด หา้มการจราจรผา่น 

ความเรยีบรอ้ย 

   15:00-16.00  ดําเนนิการเปิดการจราจร

16:00           เปิดถนนใหก้ารจราจรผา่นได ้

※ แผนงานอาจมกีารเปลีѷยนแปลงขึѸนกบัสภาพอากาศ
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รายละเอยีดการตดิต ัҟงโครงสรา้งรองรบัทอ่ ( Pipe Bridge )  
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รายละเอยีดการตดิต ัҟงโครงสรา้งรองรบัทอ่ ( Pipe Bridge )(ตอ่)  
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3.รายละเอยีดการจัดการจราจรระหว่างการ

   ติดตัÊง  Pipe Bridge 
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รายละเอยีดเสน้ทางการปิดการจราจรระหวา่งการตดิต ัҟง Pipe Bridge

จดุติดตั Êงปา้ย 1- 5

vivsharm
Rectangle
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แผนการจดัการการแจง้ประชาสมัพนัธก์ารการปิดการจราจร

จัดทาํป้ายแจ้งการปิดการจราจรล่วงหน้า 2 สัปดาห์ ตดิตั Êงป้ายประชาสัมพันธ์ทีÉบริเวณ จุดทีÉ  1 ,2  และ 3 ตาม

รายละเอียดป้าย ดังนี Ê
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แผนการจดัการการแจง้ประชาสมัพนัธก์ารการปิดการจราจร(ตอ่)

vivsharm
Rectangle
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แผนการจดัการเดนิรถระหวา่งการปิดการจราจรบรเิวณโครงการ

คนให้สญัญาณสําหรับ

จดัการรถผ่านทางทัÉวไป
คนให้สญัญาณสําหรับ

จดัการรถผ่านทางทัÉวไป

คนให้สญัญาณสําหรับจดัการรถ

ผ่านทางทัÉวไปและอนญุาตให้

ผ่านเฉพาะผู้ เกีÉยวข้อง

คนให้สญัญาณห้ามผ่าน

vivsharm
Rectangle
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แผนการจดัการเดนิรถระหวา่งการปิดการจราจรภายในโครงการ

คนให้สญัญาณสําหรับจดัการรถเข้า site  ก่อสร้าง

คนให้สญัญาณสําหรับจดัการรถเข้า site  ก่อสร้าง

คนให้สญัญาณสําหรับจดัการ

รถผ่านทางทัÉวไป
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4. ขอ้กาํหนดตามมาตรการติดตามผลกระทบสิÉงแวดลอ้มEIA
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No. มาตรการทีѷกาํหนดใน EIA การดาํเนนิงานทีѷสอดคลอ้ง

1 จดัใหมี้การประกอบโครงสร้าง Pipe Bridge ใน

โรงงานประกอบใหเ้ป็นชิÊนงานขนาดใหญ่มาก

ทีÉสุด ก่อนนาํมาประกอบติดตัÊงทีÉหนา้งาน ทัÊงนีÊ

เพืÉอลดระยะเวลาก่อสร้างหนา้งาน

JGC จะประกอบโครงสร้าง Pipe Bridge ใหม้ากทีÉสุดบน

พืÊนดินเพืÉอลดงานหลงัการติดตัÊง

2 กาํหนดใหมี้การเชืÉอมประกอบท่อทีÉตาํแหน่ง

ปลาย Pipe Bridge ก่อนดนัท่อเขา้ไปในดา้นใน

ของ Pipe Bridge พร้อมทัÊงติดตัÊงตาข่าย (Safety 

Net) ตลอดความยาวของ Pipe Bridge เพืÉอ

ป้องกนัการเกิดอุบติัเหตุ และวสัดุ อุปกรณ์

ก่อสร้างร่วงหล่นมาบนถนนเทศบาล 3-2

JGC จะทาํการติดตัÊง safety net  ทีÉใต ้Pipe bridge ตัÊงแต่การ

ประกอบชิÊนงานทีÉพืÊน เพืÉอยกขึÊนไปติดตัÊงทีÉ Pipe Bridge  และ

ใชส้าํหรับการป้องกนัอุบติัเหต และวสัดุก่อสร้างร่วงหล่น จาก

การติดตัÊงรางสายไฟ ลากสายไฟ และอืÉนๆ บน Pipe bridge ซึÉ ง

จะมีการทาํงานภายหลงัการติดตัÊง

การดาํเนนิงานทีѷสอดคลอ้งตามมาตรการทีѷกําหนดใน EIA 
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No. มาตรการทีѷกาํหนดใน EIA การดาํเนนิงานทีѷสอดคลอ้ง

3 กาํหนดใหก้ารวางท่อบน Pipe Bridge เป็นแบบเชืÉอมต่อ

ทัÊงหมดโดยไม่มีขอ้ต่อหนา้แปลน เพืÉอป้องกนัโอกาสทีÉจะ

เกิดการรัÉวไหลลงบนถนนเทศบาล 3-2

JGC ออกแบบท่อบน Pipe bridge ใหไ้ม่มีการเชืÉอมต่อ

ดว้ยขอ้ต่อหนา้แปลน

4 จดัใหมี้เจา้หนา้ทีÉคอยอาํนวยความสะดวกบริเวณถนน

เทศบาล 3-2 ในช่วงทีÉมีการก่อสร้าง Pipe Bridge

JGC/NEX จะจดัใหมี้คนโบกธงสาํหรับการจดัการจราจร

ช่วงทาํการยกติดตัÊง Pipe Bridge ในวนัทีÉ 17 ธนัวาคม

ตามทีÉระบุใน หวัขอ้ 3  ( การจดัการจราจร )

5 กาํหนดใหปิ้ดช่องจราจรของถนนเทศบาล 3-2ในช่วงทีÉ

ก่อสร้าง Pipe Bridge ไดค้รัÊ งละ 1 ช่องทางจราจร ทัÊงนีÊตอ้ง

ใหร้ถสามารถสัญจรผ่านได ้อยา่งนอ้ย 1 ช่องทาง โดยตอ้งจดั

ใหมี้เครืÉองหมายจราจรเพืÉอเป็นสัญญาณเตือน ก่อนถึงช่วงลด

ช่องทางจราจร และตอ้งเร่งดาํเนินการก่อสร้างใหแ้ลว้เสร็จ 

โดยเร็วเพืÉอลดผลกระทบต่อการจราจรและความปลอดภยั

1.จะทาํการปิดกัÊนถนนทัÊงหมดเพืÉอความปลอดภยัในการ

ยกในวนัทีÉ 17 ธนัวาคม  โดยเพิÉมการประกอบชิÊนส่วนทีÉ

พืÊนใหม้ากทีÉสุดเพืÉอลดงานทีÉตอ้งดาํเนินการเหนือถนน

เทศบาล 3-2  ภายหลงัการยกติดตัÊง  และจะจดัเตรียม

เครืÉองหมายจราจรใหเ้พียงพอกรณีทีÉทาํการปิดถนน  

ตามรายละเอียดในหวัขอ้ 3 ( การจดัการจราจร ) 

รวมทัÊงมีการติดตัÊงป้ายประชาสัมพนัธ์แจง้การปิดถนน

ล่วงหนา้  2 สัปดาห์ก่อนมีการปิดถนน ติดตัÊงบริเวณ

ใกลเ้คียงพืÊนทีÉทาํการปิดถนน

การดาํเนนิงานทีѷสอดคลอ้งตามมาตรการทีѷกําหนดใน EIA 
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5. แผนการปฏิบัติและการสืÉอสารกรณเีกดิเหตฉุกเฉิน 
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แผนการปฏบิตัแิละการสืѷอสารกรณีเกดิเหตฉุกเฉนิ
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        6.รูปแบบโครงสร้างรองรับท่อเมืÉอเสร็จสมบูรณ์
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A20PR0713.0 M
EMERGENCY

CALL
XXXXXXXX

EMERGENCY
CALL

XXXXXXXX

A20PR07

High
voltage

Emergency
call

Head
clearance

Pipe bridge
name

13.0 M

รปูแบบโครงสรา้งรองรบัทอ่ เมืѷอตดิต ัҟงสมบรูณ์
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